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A língua portuguesa no Brasil, texto de Eduardo Guimarães
[bookmark: _GoBack]Segundo o texto de Eduardo Guimaraes pode-se apreciar que o português se formou como língua entrega na Europa através da diferenciação do sofrimento do Latim na Península Ibérica. Ainda nesta senda, a nova língua que de tempo em tempo vinha tendo alterações, até na idade média, no final ela migra para o Brasil, não língua portuguesa chega no Brasil mas também noutros continentes.
Em tudo que se pode analisar converge na efetivação de colonização do Brasil por parte dos portugueses datada de 1532. Ainda se pode ver a convivência do porquês com as outras línguas brasileiras até 1654. Já segundo o texto de Eduardo Guimaraes, temos o chama de quarto período, este que se pode entender como o mais decisivo devido a passagem da li9ngua portuguesa a língua oficial do Brasil.
Em suma o Português do brasil apresenta diferenciação para o português do brasil. As caraterísticas mais sonantes são as influencias das línguas indígenas que resultam em palavras particulares. No português Brasileiro, de forma especifica, há emprego para o vocabulário, pronuncia, sintaxe, principalmente nas variedades vernáculas, nos textos formais as diferenças são pequenas.  Há de salientar que o que se pode chamar de Português do brasil ou de Portugal, dentro das suas regiões encontramos variações.
As variações que se podem encontrar na língua português não podem ser menosprezadas, pois é necessário conhecê-las para que em casos de tradução de documentos em língua portuguesa não haja problemas na compreensão e relevância.
Quando se fala de características do português do Brasil estamos mexendo com assunto mais estudado ao nível do mundo. Não soe e o português que apresenta estas variações mas sim o inglês igualmente tem. Nesta senda vale a pena de forma continua e cuidadosa irmos seguindo aprender sobre o assunto.

